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บทคัดย่อ 
การวิจัยครั้งนี ้มีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาประวัติความเป็นมา วิถีชีวิต วัฒนธรรมดนตรีและองค์ความรูท้างดนตรี 
ในมิติทางสังคมวัฒนธรรม ศึกษาแบบดนตรีชาติพันธ์ุวิทยา การลงพืน้ท่ีภาคสนาม ผลการศึกษาพบว่ากลุ่ม     
ชนชาติพันธ์ุปะโอเป็นชนกลุ่มน้อยในประเทศพม่า อพยพเข้ามาประเทศไทยอาศัยอยู่ร่วมกันหนาแน่นใน          
3 ชุมชนหลักท่ีจังหวัดแม่ฮ่องสอน มีภาษาเป็นของตนเองและการแต่งกายด้วยชุดประจ าชาติพันธ์ุที่สือ่สะท้อน
ต านานบรรพบุรุษ มีความศรัทธาในพระพุทธศาสนา พบงานสิบสองประเพณีที่มีการน าเครื่องดนตรีโถง่เม่ชวา,  
ม่อง, แช๊, ช๊ิงและหย่าก๊าง เข้ามามบีทบาทหน้าท่ีส าคัญในงานประเพณีพิธีกรรมและการแสดงกิ๊วลาย พบการขับ
ล าน าในบทเพลงเหง้าแต๊กและบทเพลงเหง้าแก้เป็นบทเพลงพื้นบ้านท่ีบอกเล่าวิถีชีวิต ประวัตศิาสตร์และการต่อสู้
ทางการเมืองด้วยภาษาปะโอ โดยมีเครื่องดนตรีคะหย่าบรรเลงประกอบการขับร้องในบทเพลงเหง้าแต๊ก        
มิติทางสังคมวัฒนธรรมชาวปะโอพยายามฟื้นฟูสืบทอดวัฒนธรรมของตนผ่านการผลติซ้ าทางวัฒนธรรมใน      
วันส าคัญ ท้ังนี้เพื่อสรา้งอัตลักษณเ์ฉพาะตนและเพื่ออนุรักษส์ืบสานวัฒนธรรมของชนชาติพันธ์ุปะโอให้ด ารง    
คงอยู่ 

ค าส าคัญ : ปะโอ / ชนชาติพันธุ์ / วัฒนธรรมดนตรี 
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ABSTRACT 
The objective of this research is to study the history, way of life, music culture, and musical 
knowledge in social and cultural dimensions by using ethnomusicology study. The results of 
fieldwork data gathering revealed that the Pa-O ethnic group is a minority in Myanmar. 

Immigrated to Thailand and settled in 3 main communities in Mae Hong Son province. They 
also speak the Pa-O language and wear ethnic clothing that reflects the legends of their 

ancestors. Moreover, they hold Buddhism in high regard. The Twelve traditions ceremony 
which the Thong me Java, Mong, Chae, Ching, and Ya kang instruments were discovered to 
play a significant role in traditional ritual ceremonies and The Kiw Lai performance. In addition, 

we found the singing in Nyao Tag song and Nyao Kae song, a folk song that uses Pa-O 
language to convey the way of life, history, and political dispute. With the incorporation of the 

Ka Ya instrument into the Nyao Tag song. In aspects of the socio-cultural dimension, the Pa-O 
people are attempting to maintain and pass along their culture by recreating culture on 
important days. For the purpose to create their own identity and maintaining their culture to 

prolong. 
 

Keywords : Pa-O / Ethnic / Music culture  
 

ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
 เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เป็นดินแดนที่มีความหลากหลายทางชาติพนัธุ์และมีอารยธรรมที่เก่าแก่ มีความ
ผสมผสานทางพหุวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน โดยแตล่ะเชื้อชาติเผ่าพันธุ์ต่างก็มีภาษา ศาสนา ความเชื่อ ประเพณี
และเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนเอง อาจคล้ายหรือแตกตา่งกันไปตามเหตุปจัจัยตา่ง ๆ สิ่งเหล่านีล้้วนเป็น
มรดกทางวัฒนธรรมของชนชาติพันธ์ุและมรดกของมวลมนุษยชาต ิ
 ปะโอ (Pa-O) ชนชาติพันธ์ุหนึ่งในประเทศพม่า นักมานุษยวิทยาจัดให้กลุ่มชาติพันธ์ุปะโออยู่ในกลุ่มย่อย
ของกลุ่มกะเหรี่ยง ซึ่งอยู่ในตระกลูทิเบต-พม่า (Tibeto-Burman) สว่นด้านภาษาจดัให้ภาษาปะโออยู่ในกลุ่มย่อย
ของภาษากะเหรีย่ง เป็นตระกูลภาษาจีน-ทิเบต (Sino-Tibetan Language Family) 
 จากหลักฐานจารึกภาษาพม่า ปี ค.ศ. 1165-1167 กล่าวถึง คนปะโอ ในช่ือว่า “ตองตู” ว่าตั้งถ่ินฐาน 
ในพม่ามาช้านาน มีความสัมพันธ์อันดีกับชาวไทใหญ่และได้รับวัฒนธรรมบางอย่างจากคนไทใหญ่ Jitwiriyanont 
(2015, p. 10, quoted in Lunce, 1985) ชาวไทใหญ่เรียกกลุ่มชาติพันธ์ุปะโอว่า “ต่องสู้” พม่าจะเรยีกว่า 
“ต่องตู่” แปลว่า “ชาวดอย” “คนหลอย” ท าให้ชาวปะโอไม่พอใจ เพราะถือว่าไม่สภุาพ ไม่ใหเ้กียรติ อยากให้
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เรียกพวกตนว่า “ปะโอ”่ หรือ “ปะโอ” ซึ่งแปลว่า “ชาวดอย” เหมือนกัน หากแยกค านี้สันนิษฐานว่า “ป่ะโอ” 
น่ามาจากค าว่า “ผะโอ”่ แปลว่า ผู้อยู่ป่า เพราะในภาษาไทยค าตี่ ค าว่า “อู”่ แปลว่า อยู่ ซึ่งต่อมาเมื่อเข้ามา 
ตั้งถ่ินฐานในดินแดนล้านนา ชาวลา้นนาเรียกตามชาวไทใหญ่ แต่ส าเนียงเปลี่ยนไปว่า “ต่องสู้” Paeseng (2020, 
p.2, quoted in Srisawat, 1957)  
 เมื่อประเทศอังกฤษเข้ายึดครองประเทศพม่าและประกาศให้พม่าเปน็มณฑลหนึ่งของอินเดีย  
กลุ่มชาติพันธ์ุต่าง ๆ ในพม่าต้องการอิสรภาพในการปกครองตนเอง ท าให้เกิดการจลาจลและสงคราม
ภายในประเทศพม่า ชาวปะโอบางส่วนจึงเดินทางอพยพเข้ามาสู่ประเทศไทย 
 กลุ่มชาติพันธ์ุปะโออพยพเข้ามาอยู่กระจดักระจายไปท่ัวในตัวเมืองจังหวัดแม่ฮ่องสอน แต่อาศัยอยู่
ร่วมกันหนาแน่นใน 3 ชุมชนหลักของพื้นที่เขตอ าเภอเมือง ได้แก่ บา้นห้วยขาน บ้านห้วยซลอบ และบ้านห้วย
มะเขือสม้ ทัง้ 3 ชุมชนล้วนมีความสัมพันธ์ทางเชื้อชาติและมีส านึกทางวัฒนธรรมร่วมกัน แต่งกายด้วยชุดประจ า
ชนชาติพันธ์ุและสื่อสารกันด้วยภาษาปะโอ รวมถึงดนตรีและบทเพลงที่ใช้บรรเลงในงานประเพณีและพิธีกรรม 
ยิ่งมีความเป็นเอกลักษณเ์ฉพาะตนท่ีน่าศึกษาในหลากหลายมติิ ถือเป็นอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาติพันธ์ุ 
ปะโอท่ีโดดเด่น แต่การถ่ายทอดเครื่องดนตรีและบทเพลงไมม่ีผู้ใดบันทึกไว้ ใช้วิธีจดจ าบอกต่อกันมา และหาก
ไม่ได้รับการศึกษาเก็บข้อมลูเพื่อสบืทอดเผยแพร่เรื่องราวทีเ่ป็นคลังปัญญาทางวัฒนธรรมจากชนชาตพิันธุ์ปะโอ 
นีไ้ว้ อาจส่งผลให้อัตลักษณ์ทางวฒันธรรมและดนตรีของกลุ่มชาติพันธ์ุปะโอสญูหายหรือถูกกลืนกลาย 
ทางวัฒนธรรมได้ ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจยัจึงสนใจศึกษาเรื่องวัฒนธรรมดนตรีชาติพันธ์ุปะโอ จังหวัดแม่ฮ่องสอน 
ประเทศไทย เพื่อให้ผูส้นใจสามารถศึกษาและเป็นแนวทางส่งเสรมิการเรยีนรู้ดา้นวัฒนธรรมดนตรีของชนชาติ
พันธุ์ปะโอและชนชาติพันธ์ุอื่นต่อไป  
 

วัตถุประสงคข์องการวิจัย 
 1. เพื่อศึกษาประวัติความเป็นมา วิถีชีวิตและวัฒนธรรมดนตรีของชาติพันธ์ุปะโอในจังหวัดแมฮ่่องสอน 
 2. เพื่อศึกษาองค์ความรู้ทางดนตรใีนมิติทางสังคมวัฒนธรรมชาติพันธุ์ปะโอ 
 

วิธีด าเนินการวิจัย 
การวิจัยในครั้งน้ีเป็นการวิจัยเชิงคณุภาพ (Qualitative Research) ใช้หลักการทางดนตรีชาติพันธ์ุวิทยา 

(Ethnomusicology) เป็นการศึกษาค้นคว้าข้อมูลจากเอกสารและการศึกษาภาคสนามเป็นหลัก น าเสนอ
ผลการวิจัยในรูปแบบรายงานการวิจัยและสื่อสารสนเทศ แบ่งเป็นขั้นตอนในการด าเนินการวิจัยไดด้ังนี้ 
 1. ข้ันเตรียมการ ผู้วิจัยไดศ้ึกษาคน้คว้าข้อมูลจากเอกสาร ต ารา งานวิจัย บทความต่าง ๆ ท่ีเกี่ยวข้อง
และศึกษาข้อมลูจากการออกภาคสนาม น ามาวเิคราะห์เพื่อสร้างกรอบแนวความคิดในการวิจยั สร้างเครื่องมือ 
ที่ใช้ในการวิจัย คือ แบบสัมภาษณใ์ห้ครอบคลุมวตัถุประสงค์ในการศกึษาและวางแผนจดัเตรียมเครื่องมือส าหรบั
การลงพื้นที่ภาคสนาม  
 2. ข้ันด าเนินการ ผู้วิจยัได้ใช้วิธีการเก็บข้อมูลภาคสนาม โดยใช้เครื่องบันทึกเสียง กล้องถ่ายภาพ 
วีดีโอบันทึกภาพและเสียง ได้แก่ การสังเกตและการสมัภาษณ์ ใช้การสัมภาษณ์อย่างเป็นทางการ 
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 (Formal Interviews) โดยผู้วิจัยได้ก าหนดกลุ่มผู้ให้ข้อมูลส าหรับการวิจัยด้วยวิธีการเฉพาะเจาะจง ซึ่งได้จ าแนก
กลุ่มผู้ให้ข้อมลูเป็น 2 กลุม่ โดยมีรายละเอียดดังนี ้
     2.1 ผู้น าชุมชน ปราชญ์ ชาวบ้าน พระสงฆ์ ได้แก่  
   (1) นายกันตพงศ์ จองนัน ผู้น าชุมชนชาวปะโอ บ้านห้วยขาน จังหวัดแม่ฮ่องสอน 
   (2) นายสังคม ไม่มีนามสกลุ ผู้น าชุมชนชาวปะโอ บ้านห้วยมะเขือสม้ จังหวัดแม่ฮ่องสอน 
   (3) นายสุทธิศักดิ์ สมบรูณ์ ผู้น าชุมชนชาวปะโอ บ้านห้วยซลอบ จังหวัดแม่ฮ่องสอน 
   (4) นายประเสริฐ ประดิษฐ์ ประธานสภาวัฒนธรรม จังหวัดแม่ฮ่องสอน 
   (5) พระอธิการสันติ ชยธมฺโม เจ้าอาวาสวัดนันตาราม จังหวัดพะเยา 
   (6) พระมหาสุรศักดิ์ สลีส วโร วัดดสุิตาราม จังหวัดกรุงเทพมหานคร 
   (7) พระมหายุทธชัย ธมฺมปิโย วัดธรรมธุราราม จังหวดัปทุมธาน ี
   (8) พระสมุห์อานนท์ อินทว โส เจา้อาวาสวัดหนองค า จังหวัดเชียงใหม่ 
     2.2 กลุ่มนักร้อง นักดนตรี ได้แก่  
   (1) นายกุสละ กุลเกียรตินันท์ ชาวปะโอบ้านห้วยมะเขือสม้ ผู้ขับร้องบทเพลงเหง้าแต๊ก 
   (2) นายลูน ไม่มีนามสกลุ ชาวปะโอบ้านห้วยมะเขือส้ม ผู้ขับร้องบทเพลงเหง้าแก้ 
   (3) นายซ้ง ณิชาภัทรสกุล ชาวปะโอบ้านห้วยมะเขือส้ม ผู้บรรเลงเครื่องดนตรีคะหย่า 
   (4) นายสังคม ไม่มีนามสกลุ ชาวปะโอบ้านห้วยมะเขือสม้ ผู้บรรเลงเครื่องดนตรโีถ่ง เม่ ชวา 
   (5) นายเนวิน ไม่มีนามสกุล ชาวปะโอจังหวัดปทุมธานี ผู้บรรเลงเครือ่งดนตรีโถ่ง เม่ ชวา 
   (6) นายสุทธิศักดิ์ สมบรูณ์ ชาวปะโอบ้านห้วยซลอบ ผู้บรรเลงเครื่องดนตรโีถ่ง เม่ ชวา 
   (7) นายออ จันตา ชาวปะโอบ้านห้วยซลอบ ผู้บรรเลงเครื่องดนตรมี่อง 
   (8) นายอภิชาต มิวเซอ ชาวปะโอจังหวัดปทุมธานี ผู้บรรเลงเครื่องดนตรีโถ่ง เม่ ชวาและโถ่งทึง 
   (9) นายมลเชียร พงษ์ปัญญาดี ชาวปะโอจังหวัดเชียงใหม่ ผู้บรรเลงเครื่องดนตรโีถ่ง เม่ ชวา 
 3. ข้ันวิเคราะห์ข้อมลู ผู้วิจัยน าข้อมูลที่ได้จากการเก็บรวบรวมข้อมูลมาท าการวิเคราะห์ โดยใช้ทฤษฎี
ทางสังคมวิทยาและทฤษฎีทางมานุษยดุริยางควิทยา วิเคราะห์ข้อมลูเชิงพรรณนา (Descriptive Analysis) 
วิเคราะหม์ิติทางสังคมหาความสัมพันธ์เช่ือมโยงวัฒนธรรมและดนตรีของชนชาติพันธ์ุปะโอและวิเคราะห์ 
เชิงทฤษฎีดนตรีที่เกี่ยวข้อง 
 4. ข้ันน าเสนอผลการวิจัย ผู้วิจัยได้วิเคราะห์และสรุปผลการวจิัยเพือ่น าเสนอรายงานผลการวิจัย 
ในรูปแบบการเขียนบรรยายและสือ่สารสนเทศ เพื่อน าเสนอผลการวจิัย 
 

สรุปผลการวิจัย 
1. ประวัติความเป็นมา วิถีชีวิตและวัฒนธรรมดนตรีของชาติพันธ์ุปะโอในจังหวัดแม่ฮ่องสอนนั้น ปะโอ 

(Pa-O) คือ ชนชาติพันธ์ุหนึ่งในประเทศพม่า อยู่ในกลุ่มย่อยของกลุ่มกะเหรี่ยงในตระกลูทิเบต-พม่า (Tibeto-
Burman) ด้านภาษาปะโอเป็นตระกูลภาษาจีน-ทิเบต (Sino-Tibetan Language Family) ชนชาติพันธุ์ปะโอ 
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มีความเชื่อว่าบรรพบุรุษดั้งเดิมของตนมาจากชนชาติปยูที่มีการใช้ภาษาปยูเป็นภาษาโบราณ นับถือศาสนาพุทธ 
ชอบอยู่อาศัยบนเนินเขาสูง มีความสัมพันธ์อันดีกับชาวไทใหญ่ ในอดีตชาวปะโอรู้จักกันในนามว่า “ตองสู” 
แปลว่า คนดอย คนภเูขา ซึ่งชาวปะโอถือว่าเป็นการเรียกทีไ่ม่ให้เกียรติ ตามต านานมคีวามเชื่อว่าบรรพบุรุษ 
ฝ่ายพ่อช่ือ “วิจจา” หรือ “วิชาธร” หนุ่มผู้มีปีกสามารถบินได้ มีแมช่ื่อ “นากะ” เป็นพญานาคสามารถแปลงร่าง
เป็นมนุษย์ ถิน่ฐานดั้งเดมิสันนิษฐานว่าอาศัยอยู่ตอนกลางของทวีปเอเชียแถบประเทศทิเบต แล้วอพยพเดินทาง
มาตั้งถิ่นฐานทีเ่มืองสะเทิมหรือเมอืงท่าตอน (Thaton) ทางทิศตะวนัออกของย่างกุ้งประเทศพม่า ต่อมาศตวรรษ
ที่ 11 ในราชวงศ์สะเทิม กษัตริย์มะนูหะของชาวปะโอได้พ่ายแพ้สงครามแก่กษัตริย์อโนรธาแห่งนครบะกันหรือ
นครพุกาม ท าให้ชาวปะโอเสียเมืองตะโถ่งหรือเมืองสุวรรณภมูิ จนตอ้งอพยพไปอยู่ในรัฐฉานเป็นจ านวนมากและ
พร้อมใจกันแต่งกายที่มสีีด าตั้งแตน่ั้นเป็นต้นมา หลังจากประเทศอังกฤษเข้ายึดครองพม่า ชาวปะโอไดอ้พยพเข้าสู่
ประเทศไทยจากการเป็นแรงงานคา้ไม้ใหก้ับชาวอังกฤษ พบหลักฐานการเข้ามาสร้างวัดของชาวปะโอใน 
จังหวัดแม่ฮ่องสอนที่วัดพระธาตดุอยกองมู ช่ือเดิม คือ “จองพาราต่องสู่” ปัจจุบันพบว่าชาวปะโออยู่รว่มกัน
หนาแน่นใน 3 ชุมชนหลัก ได้แก่ บ้านห้วยขาน บ้านห้วยซลอบและบ้านห้วยมะเขือส้ม ในอดีตชาวปะโอนิยม
อาศัยอยูท่ี่เนินสูงบนภเูขามากกว่าที่ราบลุ่มและนิยมสร้างวัดไวใ้นชุมชนของตน สภาพบ้านเรือนในอดตีท าจาก 
ไม้ไผ่ทั้งหลัง แต่ปัจจุบันมีการปรับเปลี่ยนมาใช้ปูนซีเมนตม์ากขึ้น มีภาษาปะโอเป็นของตนเอง นับถือศาสนาพุทธ
แบบเถรวาทอย่างเคร่งครัด มีความเช่ือว่าการท าบุญ สร้างวัด บวชเณร ถือเป็นมงคลอันสูงสดุ ในวันส าคัญตาม
ประเพณีชาวปะโอนิยมแต่งกายดว้ยชุดประจ าชาติ เสื้อผ้าเป็นผ้าฝ้ายทอมือย้อมด้วยมะเกลือมีสดี าหรอืสีน้ าเงิน
เข้ม ผูห้ญิงโพกศีรษะทรงสูงคล้ายเศียรพญานาคสื่อถึงผูเ้ป็นแม่ของชาติพันธ์ุปะโอ เสียบด้วยปิ่นปักผม ผู้ชาย 
โพกผ้าพันรอบศรีษะทรงต่ า มีอาหารประจ าชาติพันธุ์ ได้แก่ แกงฮังเล น้ าพริก พริกซอย ฯลฯ ประกอบ 
อาชีพเกษตรกรรม รับจ้าง ค้าขายและชาวปะโอมีความสัมพันธ์อันดกีับชาวไทใหญ่ ท าให้วัฒนธรรมประเพณีและ
ดนตรีบางอย่างมีความคล้ายคลึงกัน 
  งานประเพณสีิบสองเดือนเป็นงานประจ าปีท่ีส าคัญ เรียกว่า “ทุง จ า ตะ ฉ่ี หน่ี รา ซี” ส่วนใหญ่
เกี่ยวข้องกับศาสนาเป็นหลัก ได้แก่ 1. ประเพณีแด่นเจ่งหลา่ ช่วงเก็บเกี่ยวเกษตรกรรม 2. ประเพณีแด่นก่ าหล่า 
งานฉลองข้าวใหม ่3. ประเพณีแดน่สั่มหล่า การถวายเทียน 4. ประเพณีแด่นซีหล่า งานร าลึกบรรพชน 
 5. ประเพณีแด่นห้าหล้า เป็นการสรงน้ าพระขอพรผู้ใหญ่ 6. ประเพณีแด่นโร๊กหล่า เป็นงานบูชาพระเจดีย์และ
ต้นโพธ์ิ 7. ประเพณีแด่นเจด็หล่า งานประเพณบีุญบั้งไฟ 8. ประเพณีวาโชหลา่ เป็นวันเข้าพรรษา 9. ประเพณีวา
คองหล่า เป็นการถวายเครื่องไทยทาน 10. ประเพณีตอลังหล่า เป็นการถวายโคมประทีปแด่พระพุทธเจ้า  
11. ประเพณีตังกยอดหล่า เป็นงานออกพรรษา 12. ประเพณตีะทิงหล่า เป็นงานถวายผ้ากฐิน นอกจากนี้ 
มีประเพณีปอยมังกะลาชอง คือ งานแต่งงาน และประเพณีปอยเซี๊ยงลองหรือปอยซย๊างลอง คือ งานบวชเณร  
มีพิธีไหว้ครูและพิธีกรรมอื่นๆ 
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ภาพที่ 1-2 ประเพณีตะทิงหลา่และประเพณีตอลังหล่า (Wilinya (Kittikunnoppawat), 2021) 
 

  ในวัฒนธรรมดนตรีชาติพันธ์ุปะโอเกี่ยวข้องกับประเพณีและพิธีกรรมทางศาสนา พบเครื่องดนตรี 
โถ่ง เม่ ชวา (กลองก้นยาว) ม่อง (ฆ้อง) แช๊ (ฉาบ) ช๊ิง (ฉิ่ง) และหย่าก๊าง (กังสดาล) และบทเพลงเหง้าแต๊ก  
บทเพลงเหง้าแก้ ท่ีมีบทบาทส าคญัในการประกอบพิธีกรรมในงานบุญงานมงคล ชาวปะโอมีความเชือ่ว่าเสียง 
ของดนตรีเป็นสื่อกลางระหว่างชาวปะโอกับสิ่งศักดิส์ิทธ์ิและดนตรีเป็นเสียงของความมงคล นอกจากน้ีพบ 
เครื่องดนตรีใช้ประกอบการแสดงศิลปะการต่อสู้ของชาวปะโอ เรียกว่า กิ๊วลาย หรือการร าดาบของชาวปะโอ 
 2. องค์ความรู้ทางดนตรีในมติิทางสังคมวัฒนธรรมชาติพันธุ์ปะโอ 
   2.1 คะหย่า ลักษณะทางกายภาพจัดอยู่ในตระกูลที่เสียงเกิดจากการสั่นสะเทือนของอากาศ 
(Aerophones) ประเภทลิ้นอิสระ (Free reed) เป็นหีบเพลงชัก มีรปูทรงหกเหลี่ยมด้านเท่า ทุกด้านมคีวาม
กว้างเท่ากันประมาณ 3.8 นิ้ว ความยาวตอนท่ีไม่ได้ดึงหีบเพลงยาวประมาณ 5.9 นิ้ว ความยาวตอนท่ีดึงยืดหีบ
เพลงยาวประมาณ 17 นิ้ว วางแนวตั้งโดยน าปุ่มกดไวด้้านบนมีความสูงประมาณ 6 นิ้ว วางแนวนอนราบกับ 
พื้นให้ปุ่มกดอยู่ด้านซ้ายมือและด้านขวามือจะมีความสูงจากพ้ืนประมาณ 7 นิ้ว นอกจากน้ีพบว่าเครื่องดนตร ี
มีรูส าหรับระบายลมด้านข้างจ านวน 24 รู แบ่งเป็นด้านละ 12 รูเท่ากัน และมีปุ่มกดปรับเปลี่ยนระดับเสียงรวม
จ านวน 20 ปุ่ม แบ่งเป็นด้านละ 10 ปุ่มเท่าๆ กัน และเครื่องดนตรีดา้นขวามือของผู้บรรเลงมีปุ่มกดพิเศษ 1 ปุ่ม 
ต าแหน่งด้านลา่งของปุ่มกดปรับเปลี่ยนระดับเสียง เพื่อส าหรับระบายลมใหล้มเข้าออกได้รวดเร็วขึ้น เสียงของ 
คะหย่าเกดิจากการสั่นสะเทือนของลิ้นทองเหลืองเล็กๆ ภายในตัวเครื่อง ลักษณะอัดลมใช้นิ้วกดพร้อมดันลม 
เข้าออกให้เกิดเสยีง ใช้หลักการสรา้งลมด้วยวิธีการหดถุงลมชักเข้าและการดึงยืดถุงลมชักออก วัสดุที่ใช้ท า 
เครื่องดนตรีท ามาจากไม้อัด ปุม่กดเป็นพลาสติก ท่ีคล้องสวมสอดมอืท้ังด้านซ้ายและขวาท าจากหนัง  
ส่วนกระเพาะยืดหดเก็บลมท ามาจากหนังเทียมตกแต่งทาสี มีรรูะบายลมด้านข้างและระบายเสยีง ตกแต่งตาม
ขอบมุมด้วยแผ่นโลหะสีทองและแผ่นสติกเกอร์หลากสสีัน วิธีการบรรเลงคะหย่าจะยืนหรือนั่งเล่นตามสะดวก  
ใช้สองมือสอดประคองเข้าไปทั้งซา้ยขวาในส่วนท่ีเป็นช่องวางมือ โดยวางน้ิวช้ี น้ิวกลาง น้ิวนางและนิ้วก้อย 
ลงบนปุ่มต่าง ๆ เฉพาะมือขวาจะมีปุ่มเพิ่มขึ้นมาใช้นิ้วโป้งกดในปุ่มกดลมเข้าออก ระบบเสียงท าการวดัเสียง 
ด้วยเครื่องวัดเสียง (Chromatic Tuner) พบว่ามีค่าความถี่ของเสียงตรงกับค่าความถีม่าตรฐาน  



สักทอง : วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ (สทมส.) 

ปีที่ 29  ฉบับที่ 1  มกราคม - มีนาคม  2566     ISSN 2408-0845 (Print)  ISSN 2651-1487 (Online)
197

(Fundamental Hertz) ของระดับเสียงดนตรีสากล ระบบเสียงเครื่องดนตรีคะหย่ามีบันไดเสียง 7 เสียง 
(Diatonic scale) ซึ่งสามารถบรรเลงได้ 2 บันไดเสียง ได้แก่ Bb major scale และ F major scale ปุม่กดแถว
บนของด้านขวามือและดา้นซ้ายมอืเป็นบันไดเสียง Bb major scale ส่วนปุ่มกดแถวลา่งของด้านขวามือและด้าน
ซ้ายมือเป็นบันไดเสียง F major scale 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 3-4 เครื่องดนตรีคะหย่าและท่าทางการบรรเลงคะหยา่ (Wilinya (Kittikunnoppawat), 2021) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 5  โน้ตบนปุ่มกดด้านมือซา้ยและมือขวาของเครื่องดนตรคีะหย่า (Wilinya (Kittikunnoppawat), 2021) 

 

  2.2 โถ่ง เม่ ชวา หรือกลองก้นยาว ลักษณะทางกายภาพอยู่ในตระกลูที่เสียงเกิดจากการสั่นสะเทือน
ของแผ่นหนัง (Membranophones) เป็นกลองประเภทกลองทรงจอกหรือเหยือกน้ าที่มีทรงสูง 
 (jug-shaped goblet drum) โถ่ง เม่ ชวา หรือกลองก้นยาวมีหลายขนาดแตกตา่งกันไปและขึงหนังหน้าเดียว 
ตัวกลองขึงด้วยหนังวัวตัดเป็นเส้นร้อยรัดรอบตัวกลอง หนังหน้ากลองท ามาจากหนังวัวตรงส่วนท่ีเป็นช่วงท้อง
ของวัวเพราะหนังช่วงท้องมีความบาง ช่วงล าตัวด้านบนของกลองมีขนาดใหญ่ผายออก ช่วงล่างของกลอง 
มีรูปร่างเรียวแคบกว่าด้านบนและส่วนท่ีต่ าสดุขยายบานออก โถ่ง เม ่ชวา ขนาดใหญ่สุดมคีวามสูงประมาณ  
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2.14 เมตร หน้ากลองมีเส้นผ่านศูนย์กลางประมาณ 16 นิ้ว กลองเป็นโพรงไม้ที่มีรูกลวง มีสายสะพายเจาะ
ส่วนบนและเชื่อมยาวมาทีส่่วนล่างของกลองเพื่อคล้องไหล่ของผู้ตี ดา้นล่างฐานกลองท าจากยางมีความหนา
ประมาณ 1 นิ้ว ตัวกลองขึงด้วยหนังวัวตัดเป็นเส้นร้อยรดัรอบตัวกลอง ช่วงด้านล่างของฐานกลองมีลักษณะกลวง
เป็นโพรง การตั้งเสียง โถ่งเม่ ชวา นิยมใช้ข้าวเหนียวนวดบดใหล้ะเอยีดแปะตรงกลางท่ีหน้าหนังกลอง 
หากต้องการให้กลองมีเสียงเล็กบางควรใช้ข้าวเหนียวจ านวนน้อยและหากต้องการให้กลองมีเสยีงทุ้มหนาให้ใส่
ข้าวจ านวนมากขึ้น โดยทาทับด้วยขี้เถ้าเพื่อไม่ให้ข้าวเหนียวติดมือเวลาตีกลอง บางพื้นที่นิยมแปะกระดาษทิชชู
ทับบนข้าวเหนียวอีกช้ันหนึ่งเพื่อถ่วงเสียงให้ดังตามที่ตนเองต้องการ นอกจากน้ีมีการใช้วิธีน าน้ ามาราดเชือกท่ี 
ท ามาจากหนังวัวที่ขึงอยู่บริเวณรอบกลอง เมื่อราดน้ าลงไปท่ีหนัง หนังจะมีความนิ่มท าใหส้ามารถดึงหนังให้ตึงให้
แน่น ไม่ให้หนังหย่อน เพื่อให้ไดเ้สยีงท่ีดังและมีความก้องกังวานมากข้ึน มีสายสะพายผูกส่วนบนและเช่ือมยาวมา
ที่ส่วนล่างของกลองเพื่อไว้คล้องไหล่ของผู้ตี การวดัระดับเสียงพบวา่มีค่าความถี่ของเสยีงแตกต่างจากค่าความถี่
มาตรฐานของระดับเสียงสากลเล็กน้อย เนื่องจากเป็นลักษณะของดนตรีพื้นบ้าน สามารถแสดงให้เห็นโดย 
การบันทึกระดับเสยีงได้ใกล้เคียงกบัโน้ตดนตรสีากลบนบรรทัดห้าเสน้ตรงกับระดับเสียงโน้ต ที3 (B3) 
ของกุญแจโซล 
  
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 6 เครื่องดนตรีโถ่ง เม่ ชวา (Wilinya (Kittikunnoppawat), 2021) 
 

 2.3 ม่อง หรือฆ้อง ลักษณะทางกายภาพเป็นเครื่องดนตรีที่จัดอยู่ในตระกูลที่เสียงเกดิจากการ
สั่นสะเทือนด้วยมวลวัตถุของตัวเอง (Idiophones) ประเภทการตี มอ่งของชาวปะโอจะมีลักษณะแบบแขวนหรือ
แบบราว ตีร่วมกันเป็นชุด แตล่ะชดุมีจ านวนม่องตั้งแต่ 3, 5, 7 และ 9 ใบ โดยฆ้อง 7 ใบ เป็นแบบดั้งเดิมที่นิยม
มากที่สุด ไม้ที่ใช้ตีม่อง เรียกว่า “ม่องมื่อตุ้ย” ลักษณะรูปทรงยาวเป็นแท่ง ส่วนท่ีมือจับใช้ไม้ไผห่รือไม้เนื้อแข็ง 
ด้ามไม้จะมีลักษณะมนกลม ส่วนปลายไม้จะท าขยักไว้หรือตอกตะปไูว้เพื่อกันตุ้มผ้าหลุด ส่วนนวมที่ใช้ตีม่อง 
จะท าจากเศษผ้าหรือจีวรพระ สอดไว้ในผ้าม้วนพันรอบด้วยผ้าเว้นตรงกลางให้เป็นช่องว่างเพื่อน าไม้ที่เตรียมไว้
สอดไม้เข้าตรงกลางท าเป็นด้ามจบั เอาส่วนปลายผ้าที่เผื่อไว้นั้นผูกมัดกับด้ามไมส้่วนปลายให้แน่น ตุม้ผ้ามีขนาด
เส้นผา่ศูนย์กลางประมาณ 5-6 นิ้ว ยาว 4-5 นิ้ว สัณฐานทรงกลม ท้ังนี้ขนาดของไม้ตีม่องขึ้นอยู่กับขนาดของม่อง
แต่ละใบ วิธีการบรรเลงม่อง 1 ชุดต้องมีคนตีประมาณ 8-10 คน ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับจ านวนและขนาดของม่อง  
ม่องใบใหญ่จะร้อยเชือกไว้ท่ีขอบมอ่ง สอดไม้เนื้อแข็งในห่วงเชือก แขวนม่องบนไม้และวางไวพ้าดบนบ่าของผู้ตี
กับผู้ช่วยยก ส่วนม่องใบเล็กร้อยเชือกไว้ท่ีขอบม่อง ใช้มือหนึ่งจับที่เชือกและอีกมือหนึ่งตีม่องด้วยไม้ การวัดระดับ
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เสียงม่องพบว่าค่าความถี่ของเสียงแตกต่างจากค่าความถี่มาตรฐานของระดับเสียงดนตรีสากลเล็กน้อย การ
บันทึกระดับเสียงสามารถอธิบายให้เห็นโดยการบันทึกระดับเสียงใหใ้กล้เคียงกับโน้ตดนตรีสากลบนบรรทัด  
5 เส้น เพื่อความเข้าใจในระดับเสยีงของม่องทั้ง 7 ใบ โดยม่องใบที่ 1 มีระดับเสียงใกลเ้คียงกับโน้ต B2 ม่องใบ 
ที่ 2 มีระดับเสียงใกล้เคยีงกับโน้ต G#3 ม่องใบที่ 3 มีระดับเสียงใกลเ้คียงกับโน้ต G#4 ม่องใบที่ 4 มีระดบัเสียง
ใกล้เคียงกับโน้ต D#4 ม่องใบที่ 5 มีระดบัเสยีงใกล้เคียงกับโนต้ G#4 ม่องใบที่ 6 มีระดับเสยีงใกล้เคียงกับโน้ต D#5 
และม่องใบที่ 7 มีระดับเสียงใกลเ้คียงกับโน้ต G5  
 
 
 
 
 
 

 

ภาพที่ 7 การบรรเลงเครื่องดนตรมี่อง (Wilinya (Kittikunnoppawat), 2021) 
 

  2.4 แช๊ หรือฉาบ ลักษณะทางกายภาพเป็นเครื่องดนตรีที่อยู่ในตระกลูที่เสียงเกิดจากการสั่นสะเทือน
ด้วยมวลวตัถุของตัวเอง (Idiophones) ประเภทการตีกระทบเข้าหากัน วัสดุท าจากทองเหลือง รูปร่างคล้ายจาน
ทรงกลม หากหงายขึ้นพ้ืนผิวไมเ่สมอกันเพราะมีส่วนลึกเป็นหลุมลงไป แต่ถ้าคว่ าฉาบลงแนบกับพ้ืนมสีว่นท่ีนูน
ขึ้นมา พบแช๊ขนาดใหญ่มีเส้นผ่าศนูย์กลางประมาณ 14 นิ้ว น้ าหนักสองใบรวมกันประมาณ 2.5 กิโลกรัม  
บรรเลงแช๊ใช้สองมือจับถือแช๊ข้างละใบตีกระทบเข้าหากันตามจังหวะ การวัดระดับเสียงแช๊พบว่ามีค่าความถี่ 
ของเสียงแตกต่างจากค่าความถี่มาตรฐานของระดับเสียงดนตรีสากล แต่สามารถแสดงให้เห็นโดยการบันทึก
ระดับเสียงในบรรทัดห้าเส้นได้ใกลเ้คียงกับระดับเสียงโน้ตดนตรสีากลตรงกับระดับเสียงโนต้ ท4ี (B4)  
ของกุญแจโซล 
  2.5 ช๊ิง หรือฉิ่ง ลักษณะทางกายภาพเครื่องดนตรีที่จัดอยู่ในตระกลูที่เสียงเกิดจากการสั่นสะเทือน
ด้วยมวลวตัถุของตัวเอง (Idiophones) ประเภทการตีกระทบเข้าหากัน วัสดุท าจากทองเหลือง 1 คู่มี 2 ฝา 
ลักษณะทรงกลมหนา รูปทรงคลา้ยฉาบแต่ขนาดเล็กกว่า ส่วนขอบช๊ิงแบนแนบพื้น ตรงกลางนูน 
เส้นผา่ศูนย์กลางประมาณ 4.5 นิ้ว เจาะรตูรงยอดกลางส าหรับร้อยเชือกให้ท้ังสองฝาอยู่คู่กันและสะดวก 
ในการถือตี วิธีการบรรเลงใช้มือท้ังสองข้างจับถือช๊ิงข้างละด้าน น าฝาข้างหน่ึงประกบเข้ากับอีกด้านหนึ่งจะเกิด
เสียงดังแตม่ีเสยีงค่อนข้างสั้น หากน าสองด้านกระทบกันแล้วยกมือสะบัดด้านหนึ่งขึ้นจะเกิดเสียงดังยาว 
ก้องกังวานมากกว่า การวัดระดับเสียงช๊ิงพบว่ามีค่าความถี่ของเสียงแตกต่างจากค่าความถี่มาตรฐานของ 
ระดับเสียงดนตรสีากล แต่สามารถแสดงให้เห็นโดยการบันทึกระดบัเสียงได้ใกล้เคยีงกับระดับเสียงโนต้ดนตรี
สากลตรงกับระดับเสียงโน้ต ลา5 (A5) ของกุญแจโซล 
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  2.6 หย่าก๊าง หรือกังสดาล ลักษณะทางกายภาพเป็นเครื่องดนตรีที่จัดอยู่ในตระกูลที่เสียงเกิดจาก 
การสั่นสะเทือนด้วยมวลวตัถุของตัวเอง (Idiophones) ประเภทการตี ท าจากวัสดุโลหะทองเหลือง รูปทรงคล้าย
สามเหลี่ยมรูปเจดีย์ ขนาดความกว้างประมาณ 14 นิ้ว ความสูงประมาณ 9.3 นิ้ว ความหนาประมาณ 0.5 นิ้ว 
ด้านบนของหย่าก๊างมีการเจาะรูเพื่อไว้คล้องกับเชือก นิยมแขวนหยา่ก๊างไว้กับท่อนไม้เพื่อแห่ในขบวนพิธี  
ใช้ตีด้วยท่อนไม้ที่ท าจากไม้เนื้อแขง็รูปร่างคล้ายค้อน การวัดระดับเสยีงหย่าก๊างพบว่ามีค่าความถี่ของเสียง
แตกต่างจากค่าความถี่มาตรฐานของระดับเสียงดนตรีสากล แตส่ามารถแสดงให้เห็นโดยการบันทึกระดับเสยีง 
ในบรรทัดห้าเส้นได้ใกลเ้คียงกับระดับเสยีงโน้ตดนตรสีากลตรงกับระดับเสยีงโน้ต โซล4 (G4) ของกุญแจโซล 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 8 เครื่องดนตรีหย่าก๊างในขบวนแห่ (Wilinya (Kittikunnoppawat), 2021) 
  

  2.7 บทเพลงเหง้าแต๊ก 
    1. ลักษณะทั่วไป (General Background)  
    1.1 ประวัติความเป็นมาของบทเพลง (Historical Background) บทเพลงเหง้าแต๊กเป็น 
บทเพลงพื้นบ้านประจ าชาติพันธ์ุปะโอมีหลายบท เป็นการขับล าน าท่ีมีเนื้อร้องเป็นภาษาปะโอ บรรเลง
ประกอบด้วยเครื่องดนตรีคะหย่า บทที่น ามาศึกษาช่ือว่า “ปะโอแปงแชงควาง” แปลว่า สิทธิการปกครองตนเอง
ของชาวปะโอ กล่าวถึง วิถีชีวิตและการต่อสู้ทางการเมือง ความล าบาก ความทุกข์ยากของชนชาติพันธ์ุปะโอ 
ปลุกใจให้เกิดความสามัคคี ให้มีความรักในชนชาติพันธ์ุ นักร้องต้องมีความรู้ในประวัติความเป็นมาและมีไหวพริบ
ปฏิพาณที่ด ี
    1.2 สื่อสร้างเสยีง (Medium) เป็นลักษณะการบรรเลงของวงดนตรี (Ensemble) เป็นการ
ขับร้องโดยนักร้องหญิง จ านวน 1 คน และบรรเลงประกอบด้วยเครือ่งดนตรีคะหย่าตลอดทั้งบทเพลง 
    1.3 โครงสร้างและรูปแบบ (Structure & Form) จัดให้มีการบันทึกโน้ต โดยการก าหนด 
ให้อยู่ในกุญแจโซล ท่ีมีความยาวของจ านวนห้องทั้งหมด 407 ห้องเพลง รูปแบบของบทเพลง (Form) มีลักษณะ
เป็นสังคีตลักษณต์อนเดียว (Single Form) หรือรูปแบบสโตรฟิค (Strophic Form) บทเพลงมีแนวท านองเดียว
บรรเลงซ้ ากันแตม่ีการเปลี่ยนเนื้อค าร้อง 
    1.4 ความหมาย (Meaning) ประวัติความเป็นมา วิถีชีวิต การต่อสู้ ความล าบาก ความทุกข์
ยากต่างๆ ของบรรพบุรุษกลุ่มชาตพิันธุ์ปะโอ รวมถึงความขัดแย้งและพิษภัยของสงครามที่น าไปสู่ความแตกแยก
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และความล่มจม บทเพลงสอดแทรกค าสอนให้ชนกลุ่มชาติพันธ์ุปะโอมีความรักในชนชาติพันธ์ุ มีความสามัคคี
รวมกันเป็นน้ าหนึ่งใจเดียวกัน ปลกูฝังให้ท าความดี โดยน าหลักค าสอนทางพระพุทธศาสนามาเปรียบเทียบ 
    1.5 ผิวพรรณ (Texture) ผิวพรรณของบทเพลงมีลักษณะเป็นแบบท านองเดียว 
(Monophony) เป็นดนตรีทีไ่ม่มีแนวประสาน แต่มีการเปลีย่นเนื้อค าร้องที่ไม่มีการซ้ าค าร้อง 
 2. ท านอง (Melody) 
    2.1 บันไดเสยีง (Scale) บันไดเสียง C Major scale หรือ A Minor Scale ประกอบด้วย
โน้ต โด (C) เร (D) มี (E) ฟา (F) โซล (G) ลา (A) ที (B) และกลุ่มเสยีงที่ใช้ในการบรรเลงทั้งหมด 6 เสยีง 
(Hexatonic Scale) ได้แก่ เสียงโน้ต โด (C) เร (D) มี (E) โซล (G) ลา (A) ที (B) 
    2.2 ช่วงเสียง (Range) ระดับเสียงต่ าสุดทีโ่น้ต E4 และระดับเสยีงสูงสุดที่โน้ต A5 
    2.3 กลุ่มเสียง (Toneset) จากการวิเคราะห์พบว่า บทเพลงเหง้าแตก๊มีลักษณะเป็น 
กลุ่มเสียง 6 เสียง (Hexatonic) ซึง่สามารถบันทึกได้ใกลเ้คียงกับเสียง โด (C) เร (D) มี (E) โซล (G) ลา (A) ที (B) 
โดยไม่มีการให้ความส าคัญกับเสยีงใดเสียงหน่ึง     
    2.4 การด าเนินท านอง (Melodic contour) ทิศทางขึ้นบ่อยครั้งกว่าทิศทางลงหรืออาจ    
มีขั้นคู่กระโดดขึ้นหลายครั้งกว่าขั้นคู่กระโดดลงและพบการด าเนินท านองที่มีทิศทางโน้ตย้ าอยู่ที่ระดับเสียงเดมิ
คงที่สม่ าเสมอ ปรากฏพบตลอดทั้งบทเพลง 
    3. อัตราจังหวะ (Time signature) สามารถบันทึกให้อยู่ในจังหวะ 4/4 ตลอดทั้งบทเพลง
นอกจากน้ีพบการด าเนินจังหวะในลักษณะจังหวะอิสระ (Free meter) ขึ้นอยู่กับลลีาอารมณ์ของบทเพลง  
อัตราความช้าเร็ว (Tempo) ประมาณ 80 จังหวะเคาะต่อนาที อยู่ในระดับช้าปานกลาง (Andante) และไม่พบ
การเปลีย่นอัตราจังหวะในบทเพลงแต่อย่างใด     
    4. ลักษณะค าร้อง (Text setting) จากการวิเคราะห์ค าร้องในบทเพลงเหง้าแต๊กพบว่า บทเพลง
มีลักษณะค าร้องปรากฏทั้ง 2 รูปแบบ ได้แก่ 1. รูปแบบค าพยางค์ (Syllable) ปรากฏพบมากที่สุดในบทเพลง  
2. รูปแบบค าเอื้อน (Melismatic) ปรากฏการเอื้อนเสียงในระดับเสยีงเดียวกันท่ีเอื้อนเสยีงลากยาวบอ่ยครั้งและ
มีรูปแบบค าเอื้อนต่างระดับเสียงไม่มากนัก 
 ตัวอย่างที่ 1 ลักษณะค าร้องรูปแบบค าเอื้อน (Melismatic) 
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  2.8 บทเพลงเหง้าแก้  
    1. ลักษณะทั่วไป (General Background)  
    1.1 ประวัติความเป็นมาของบทเพลง (Historical Background) บทเพลงเหง้าแก้เป็น 
เพลงพื้นบ้านท่ีมีเนื้อร้องเป็นภาษาปะโอไมม่ีเครื่องดนตรีบรรเลงประกอบ ลักษณะเนื้อร้องเป็นค ากลอนคล้องจอง
กัน มีผู้ร้องน าในการขับร้องหลักและมผีู้ท าหน้าที่ร้องรับหรือร้องแก้เพื่อโต้ตอบคลา้ยเพลงปฏิพากย์ นกัร้องต้อง
ใช้ไหวพริบปฏิภาณในการคิดค ารอ้งแบบด้นสด ไม่มีบทค าร้องที่ตายตัว บทบาทหน้าท่ีของบทพลงเหง้าแก ้
จะนิยมขับร้องในงานบุญงานประเพณีเพื่อความสนุกสนาน เนื้อหาสว่นใหญ่ร้องเพื่อการเกี้ยวพาราสหีรือการจีบ
สาวและเนื้อหาบอกเล่าเรื่องราวเกีย่วกับวิถีชีวิตและการต่อสู้ทางการเมือง ในการวิจัยครั้งนี้น าบทที่ช่ือว่า  
“ตอ ลัน คั่ม ถ่ี ก่าย" 
    1.2 สื่อสร้างเสยีง (Medium) บทเพลงเหง้าแก้เป็นลักษณะการขับรอ้ง ไม่มีเครื่องดนตรี
บรรเลงประกอบ คือ มีการขับร้องหลัก โดยนักร้องชาย จ านวน 1 คน มีการขับร้องรับ ร้องพร้อมกันเป็นกลุ่ม 
โดยนักร้องชาย จ านวน 8-10 คน  
    1.3 โครงสร้างและรูปแบบ (Structure & Form) บทเพลงมีโครงสรา้งและรูปแบบที ่
ไม่ซับซ้อน กลา่วคือ เป็นบทเพลงที่มีท่อนเดียวและมีรูปแบบท่ีวนซ้ าไปมา (Strophic form) ลักษณะมีแนว
ท านองเดียวตลอดทั้งบทเพลง แตม่ีการเปลี่ยนเนื้อค าร้อง ผู้วิจัยจดัให้มีการบันทึกโนต้ โดยการก าหนดให้อยู่ 
ในกุญแจโซล ท่ีมคีวามยาวของจ านวนห้องทั้งหมด 93 ห้อง 
    1.4 ความหมาย (Meaning) ในภาพรวมเป็นการสื่อความหมายถึง การต่อสู้ของบรรพชน 
การปลุกใจให้มีความรักความสามคัคีและรักในชนชาติพันธุ์ปะโอ 
    1.5 ผิวพรรณ (Texture) ผิวพรรณของบทเพลงมีลักษณะเป็นแบบดนตรีแนวเดียว 
(Monophony) ท านองเดียวแตม่กีารเปลีย่นเนื้อค าร้องและมีการรอ้งรับในค าสุดท้ายของทุกประโยคเพลง 
    2. ท านอง (Melody) 
    2.1 บันไดเสยีง (Scale) สามารถจดัระบบบันไดเสียงได้คล้ายคลึงกับบันไดเสียง C major 
scale หรือ A Minor Scale ในวัฒนธรรมดนตรตีะวันตก ประกอบด้วยโน้ต โด (C) เร (D) มี (E) ฟา (F) โซล (G) 
ลา (A) 
    2.2 ช่วงเสียง (Range) บทเพลงเหง้าแก้มีระดบัเสยีงต่ าสดุที่ระดับเสียง G4 และระดับเสยีง
สูงสุดที่ระดับเสียง A5     
    2.3 กลุ่มเสียง (Toneset) ลักษณะเป็นกลุม่เสยีง 5 เสียง (Pentatonic Scale) ซึ่งสามารถ
บันทึกได้ใกล้เคียงกับเสยีง C D E G A โดยไมม่ีการให้ความส าคญักบัเสียงใดเสียงหน่ึง 
    2.4 การด าเนินท านอง (Melodic contour) ในทิศทางขึ้น ทิศทางคงที่ และการด าเนิน
ท านองในทิศทางขึ้นและลงสลับกนัไปมาปรากฏตลอดทั้งบทเพลง 
    3. อัตราจังหวะ (Time signature) บทเพลงนี้อยู่ในจังหวะ 4/4 นอกจากน้ีพบการด าเนิน
จังหวะในลักษณะจังหวะอิสระ (Free meter) กล่าวคือ มีการด าเนินท านองไปตามลลีาของการขับร้อง  
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อัตราความเร็ว (Tempo) อยู่ท่ีประมาณ 80 จังหวะเคาะต่อนาที ระดับช้าปานกลาง (Andante) และไม่ปรากฏ
พบการเปลีย่นอัตราจังหวะในบทเพลง 
   4. ลักษณะค าร้อง (Text setting) บทเพลงมีลักษณะค าร้องปรากฏ 2 รูปแบบ ได้แก่           
1. รูปแบบค าพยางค์ (Syllable) ปรากฏพบมากทีสุ่ดในบทเพลง 2. รูปแบบค าเอื้อน (Melismatic) ปรากฏการ
เอื้อนเสียงในระดับเสียงเดยีวกันที่เอื้อนเสียงลากยาวอยู่บ้างและมีรปูแบบค าเอื้อนต่างระดับเสียงไม่มากนัก 
นอกจากน้ี ปรากฏพบลักษณะการร้องซ้ าทันทีเพื่อปิดประโยคจ านวนมาก โดยค าร้องซ้ าจะมีลักษณะของเสียงใน
ท่วงท านองเดียวกันกับผู้ขับร้องหลัก   

ตัวอย่างที่ 2 การร้องรับร้องซ้ าในบทเพลงเหง้าแก้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 มิติทางสังคมวัฒนธรรมมีบทบาทหน้าท่ีตอบสนองความต้องการของตนและกลุม่ชน โดยมีศาสนาเป็น
สิ่งยึดเหนีย่วที่ส าคญั มีการปฏิสมัพันธ์ทางวัฒนธรรม (Cultural Interaction) กับชนชาติอื่นหรือสังคมรอบข้าง 
จนเกิดการลอกเลียน หยิบยมื ยอมรับ น ามาปรับใช้เป็นของตน โดยเฉพาะการมีรากวัฒนธรรมเดียวกันกับชาว 
ไทใหญ่ ท าให้วัฒนธรรมประเพณแีละเครื่องดนตรีบางอย่างมีความคล้ายคลึงกัน พบการปฏสิัมพันธ์เชิง
สัญลักษณ์ (Symbolic Interaction Theory) ทีม่ีการแต่งกายชุดประจ าชาติพันธ์ุและมภีาษาพูดและภาษาเขียน
เป็นของตนเอง การบรรเลงเครื่องดนตรีและการขับร้องบทเพลงถูกถ่ายทอดด้วยการจดจ าบอกเล่าสืบต่อกันมา
หรือทีเ่รียกว่า “มุขปาฐะ” ซึ่งในสงัคมวัฒนธรรมชาติพันธุ์ปะโอมีความเชื่อว่าเสียงของเครื่องดนตรเีปน็สื่อกลาง
กับสิ่งศักดิ์สิทธ์ิเบื้องบน เสียงดนตรีเป็นเสียงของความมงคล ดนตรีจงึมีบทบาทส าคัญในงานบุญงานประเพณี 
เพื่อใช้ประกอบการเฉลิมฉลอง (Celebrated Music) และเพื่อใช้ประกอบงานพิธีกรรม (Ritural Music) 
นอกจากน้ีพบว่าชนชาติพันธ์ุปะโอมีการผลิตซ้ าทางวัฒนธรรม (Cultural reproduction) ผ่านการแตง่กายชุด
ประจ าชาติพันธ์ุ งานประเพณี การแสดงดนตรี การขับร้องบทเพลงและพิธีกรรมต่าง ๆ ทั้งนี้เพื่อให้เกดิความรัก
ความสามัคคีในกลุ่มชน สร้างอัตลกัษณ์เฉพาะตนและเป็นการอนุรักษ์สืบสานใหว้ัฒนธรรมของตนสามารถด ารง
คงอยูต่่อไป 
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อภิปรายผลการวิจัย 
 จากวัตถุประสงค์ข้อ 1. เพื่อศึกษาประวัติความเป็นมา วิถีชีวิตและวฒันธรรมดนตรีของชาติพันธ์ุปะโอใน
จังหวัดแม่ฮ่องสอน สามารถอภิปรายได้ว่า กลุ่มชาติพันธุ์ปะโออพยพเดินทางจากพม่าเข้ามาประเทศไทย อาศัย
อยู่ร่วมกันเป็นชุมชน มีความสัมพนัธ์แบบเครือญาติ ผูกพันทางเชื้อชาติ สายเลือด และทางวัฒนธรรมรว่มกัน 
และมีปฏิสมัพันธ์อันดีกับชาวไทใหญ่มายาวนาน มีการรับวัฒนธรรมและปรับตัวเพื่อการด ารงอยู่  
โดยยังคงรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนไว้ได้เป็นอย่างดี พบการใช้ภาษาปะโอท้ังภาษา
พูดและภาษาเขียนในการติดต่อสือ่สารภายในกลุ่มชนของตน และในทุกวันส าคัญตามประเพณตี่าง ๆ กลุ่มชาติ
พันธุ์ปะโอจะพร้อมใจกันแต่งกายด้วยชุดประจ าชาติพันธ์ุที่สะท้อนต านานความเช่ือในอดีตที่ว่ากลุม่ชาติพันธุ์ 
ปะโอมีพ่อเป็นวิจจาและมีแม่เป็นนากาหรือพญานาค โดยวิถีชีวิต สงัคมวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุปะโอจะมี
ความผูกพันกับความเชื่อที่ให้ความส าคญักับศาสนาหลักและเชื่อมโยงกับประเพณีและพิธีกรรม ดังนั้น ศาสนา
และความเชื่อจึงมีบทบาทส าคญัตอ่การด ารงชีวิตของกลุ่มชาติพันธ์ุปะโอ สอดคล้องกับ 
(IndavamsoPhrasamuh, et al., 2019, pp.395-396) กล่าวว่า กลุ่มชาติพันธุ์ปะโอเป็นชาติพันธ์ุเก่าแก่ 
ในประเทศไทย มีประวตัิศาสตรด์า้นเชื้อชาติ ภาษา วัฒนธรรม ประเพณีและความเชื่อเป็นของตนเอง มีการ
น าเอาอิทธิพลของพระพุทธศาสนามาสร้างอัตลักษณ์และปฏิบตัิภายในกลุ่มตน ที่หมายถึง ภาษา การแต่งกาย 
การด ารงชีวิต พิธีกรรมศลิปวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุปะโอสืบต่อมาผ่านอิทธิพลทางพระพุทธศาสนา 
ผสมผสานพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับเรื่องพุทธและผีและพิธีกรรมทางการเกษตร แม้ต้องย้ายถิ่นฐานมาอยู่ภาคเหนือ 
ของไทยก็ยังคงน าหลักจารตีประเพณีของตนมาด้วย และจากวตัถุประสงค์ข้อ 2. เพื่อศึกษาองค์ความรู้ทางดนตรี
ในมิติทางสังคมวัฒนธรรมชาติพันธุ์ปะโอ สามารถอภิปรายผลได้ว่า เครื่องดนตรีคะหย่าที่พบในกลุ่มชนชาติพันธ์ุ
ปะโอ ผู้วิจัยสันนิษฐานและสรุปไดว้่าเป็นเครื่องดนตรีที่ได้รับอิทธิพลจากชนชาติตะวันตก จากการศึกษาประวัติ
ความเป็นมา ลักษณะทางกายภาพ ระบบเสยีงและวิธีการบรรเลง มีความคล้ายคลึงกับเครื่องดนตรีทีช่ื่อว่า คอน
เซอร์ตินา (Concertina) ของตะวนัตก ซึ่งจากการตดิต่อปฏสิัมพันธ์และการแพร่กระจายทางวัฒนธรรม เกิดการ
หยิบยืม จดจ า ลอกเลียนแบบ และน ามาเป็นของตน การสันนิษฐานดังกล่าวมีความสอดคล้องกับข้อมลูจาก 
(Wikipedia, 2021) กล่าวถึง คอนเซอร์ตินาท่ีมลีักษณะคล้ายคลึงกันกับเครื่องดนตรีแอคคอร์เดียน (Accordion) 
และฮาร์โมนิกา (Harmonica) ในปี ค.ศ. 1829 เซอร์ ชาร์ล วีตสโตน (Sir Charles Wheatstone) ผูป้ระดิษฐ์
คิดค้นคอนเซอรต์ินาแบบอังกฤษมรีะบบเสียงแบบโครมาติก (Chromatic scale) ต่อจากนั้นมา 5 ปี ค.ศ. 1834 
คาร์ล ฟิลริช อัลลิก (Carl Friedrich Uhlig) ผู้ประดิษฐ์คิดค้นคอนเซอร์ตินาแบบเยอรมันและได้พัฒนาเพิ่มเตมิ
เป็นลูกผสมแบบแองโกล-เยอรมัน (Anglo-German concertina) ทีม่ีบันไดเสียงแบบไดอาโทนกิ เมเจอร์ 
(Diatonic major scale) รูปร่างมีขนาดเล็กกะทัดรัด สะดวกแก่การพกพา เล่นง่ายราคาไม่แพง เป็นท่ีนิยมอย่าง
แพร่หลายในประเทศอังกฤษ ไอรแ์ลนด์ และอเมริกาเหนือ ในกลุ่มคนชนช้ันกลาง ชนช้ันแรงงานและชาวบ้าน 
น าไปบรรเลงร่วมกับวงดนตรีพื้นบา้น รวมถึงบรรเลงในกลุ่มกองทัพทางทหาร ผู้อพยพและกลุ่มชาติพนัธุ์อ่ืนๆ ซึ่ง
จากการศึกษาประวัติและการวิเคราะห์เรื่องระบบเสียงของคอนเซอร์ตินา และสอดคล้องกับ (Helena 
Simonett 2012, pp.247, 316) กล่าวว่า คอนเซอรต์ินาแบบแองโกล-เยอรมัน นิยมน าบรรเลงส าหรบัผู้คน 
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ในท้องถิ่นและผู้อพยพ โดยส่วนใหญ่คอนเซอร์ตินาแบบเยอรมันจะมีขนาดใหญ่กว่าคอนเซอร์ตินาแบบอังกฤษ 
และใช้ระบบไดอาโทนิก (Diatonic scale) ท าให้ผู้วิจัยสรุปได้ว่าคะหย่าที่พบในกลุ่มชนชาติพันธ์ุปะโอมีระบบ
เสียงลักษณะเดียวกับคอนเซอร์ตนิาแบบแองโกล-เยอรมัน ส่วนเครือ่งดนตรีโถ่ง เม่ ชวา, ม่อง, แช๊, ช๊ิง และ
กังสดาลของกลุม่ชาติพันธุ์ปะโอเปน็เครื่องดนตรีที่ไดร้ับอิทธิพลมาจากเครื่องดนตรีของชาวไทใหญ่ ซึ่งเป็น 
กลุ่มชนท่ีมีการปฏิสมัพันธ์กับกลุ่มชาติพันธ์ุปะโอมาอย่างยาวนาน บทบาทหน้าที่ทางดนตรี เครื่องดนตรีของ 
ชาติพันธ์ุปะโอมีบทบาทหน้าท่ีใช้ประกอบงานบุญงานประเพณี เพื่อความบันเทิงภายในกลุม่ชนของตน มีความ
สอดคล้องกับ Wattanapiphat (2009, pp.14-17, quoted in Thitiwattana, 1980) กล่าวถึงแนวความคิด
ของมาลีนอฟสกี้ตามทฤษฎีการหน้าท่ีนิยมว่า วัฒนธรรมตอบสนองความต้องการจ าเป็นของปัจเจคบคุคล ได้แก่ 
ความต้องการจ าเป็นขั้นพ้ืนฐาน ความต้องการด้านสังคม และความต้องการด้านจติใจ และนอกจากเพื่อ 
ความบันเทิงแล้ว ชาวปะโอเชื่อว่าดนตรีท าหน้าทีเ่ป็นสื่อกลางกับสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ เสยีงของดนตรีเป็นเสยีงมงคล  
ใช้ประกอบพิธีกรรมและใช้เพื่อเฉลิมฉลองในงานบุญประเพณี มีความสอดคล้องกับ  
(Nakrob, 2009, pp.101-103) ที่กล่าวถึง บทบาทหน้าท่ีของดนตรพีื้นบ้านและดนตรีชาติพันธ์ุว่า ดนตรีมี
บทบาทหน้าท่ีเพื่อใช้ประกอบการเฉลิมฉลอง (Celebrated Music) และดนตรีมีบทบาทหน้าท่ีเพื่อใช้ประกอบ
พิธีกรรม (Ritural Music) ที่มีความเช่ือว่าดนตรจีะเป็นสื่อกลางระหว่างมนุษย์กับสิ่งศักดิส์ิทธ์ิเบื้องบนได้ 
นอกจากน้ีวัฒนธรรมประเพณีของชาวปะโอมีการผลติซ้ าทางวัฒนธรรม ผ่านการแสดงออกด้วยการพรอ้มใจกัน
แต่งกายชุดประจ าชาติพันธ์ุของตน มีการแสดงดนตรีในวันทางวันส าคัญตามศาสนาและงานประเพณตี่าง ๆ เพื่อ
สร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุและสร้างความเข้มแข็งของกลุ่มชาติพันธุ์ของตนให้สามารถด ารงคงอยู่ต่อไปภายใต้
บริบทของสังคมและวัฒนธรรมทีม่พีลวัติการเปลี่ยนแปลงท่ามกลางกระแสโลกาภิวัฒน์และกระแสทุนนิยม  
ซึ่งอาจเป็นไปได้ว่ากลุม่ชาติพันธุ์ปะโอรุ่นหลังอาจไมส่ามารถสบืค้นวัฒนธรรมของบรรพบุรุษของตนได ้และอาจ
ละทิ้งอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของกลุ่มตน ส่งผลให้ความส านึกในอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมสญูหายหรือถูกกลืน
กลายทางวัฒนธรรมได้ ดังนั้น ผู้น าชุมชนและกลุม่ชาติพันธุ์ปะโอในประเทศไทยจึงมีการสรา้งอัตลักษณ์กลุ่มชาติ
พันธุ์ปะโอของตนผ่านกระบวนการผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมในงานประเพณีและพิธีกรรมทางศาสนาอย่างต่อเนื่อง 
โดยน าดนตรีและบทเพลงเป็นสื่อกลางในการสืบทอดวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุปะโออย่างมีนัยยะส าคัญ ซึ่งมี
ความสอดคล้องกับ Kabpira (2015, p.18) กล่าวถึง การผลิตซ้ าทางวัฒนธรรม เป็นการปกป้อง อนุรกัษ์สืบสาน
หรือเพิ่มพูนวัฒนธรรมที่มีอยูผ่่านการผลิตซ้ าจนเกิดการยอมรับร่วมกัน เพื่อแสดงถึงความเป็นหนึ่งเดยีวและสร้าง
ความแตกต่างระหว่างกลุม่ชน 
 

ข้อเสนอแนะ 
 ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ 
 1. น าผลการวจิัยไปใช้ประโยชน์ โดยเผยแพร่องค์ความรู้วัฒนธรรมดนตรีชนชาติพันธ์ุปะโอ เพื่อเป็น
ข้อมูลความรู้แก่สังคม เพื่อสร้างความเข้าใจในอัตลักษณ์ของชาติพันธ์ุมากยิ่งข้ึน ควรส่งเสริมการท่องเที่ยว
ทางด้านวัฒนธรรมชนชาติพันธ์ุปะโอและสร้างรายได้ให้กับคนในท้องถิ่น 



The Golden Teak : Humanity and Social Science Journal (GTHJ.)

Vol.29  No.1  January - March 2023     ISSN 2408-0845 (Print)  ISSN 2651-1487 (Online)
206

 2. น าองค์ความรู้ทางเครื่องดนตรีคะหย่าไปสร้างสรรค์ต่อยอดน าไปบรรเลงร่วมกับเครื่องดนตรีอื่นและ
น าองค์ความรู้ทางดนตรีในท านองประเภทบทเพลงเหง้าแต๊กและเหง้าแก้ไปใช้ประพันธ์เพลงในลักษณะอื่น 

3. ด าเนินการส่งเสริมและอนุรักษว์ัฒนธรรมดนตรีของชนชาติพันธ์ุหรือดนตรีพื้นบา้นในทั่วทุกภูมิภาค 
 ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยครั้งต่อไป 
  1. ควรมีการศึกษาวิจัยองค์ความรูท้างดนตรีและบทเพลงของชนชาติพันธ์ุปะโอในพื้นที่อื่นหรือ 
ในประเทศอื่นเพิ่มเติม 
  2. ควรมีการศึกษาองค์ความรู้เกี่ยวกับการสรา้งเครื่องดนตรีคะหย่าและเครื่องดนตรีของชนชาติพันธ์ุ
อื่น 
  3. ควรมีการศึกษาองค์ความรู้เกี่ยวกับเครื่องดนตรีคอนเซอรต์ินาเพิม่เติม 
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